
法規名稱：中華民國政府與哥斯大黎加共和國政府間引渡條約

簽訂日期：民國 73 年 12 月 12 日 

生效日期：民國 79 年 12 月 21 日 

 
中華民國政府與哥斯大黎加共和國，鑒於維繫雙方之傳統睦誼及合作關係

，咸欲增進兩國間更有效之合作，以制止犯罪，並制定一相互引渡逃犯之

條約，爰經協議如下：

第一條  締約雙方同意，依照本條約之規定，將因犯有在請求國適於引渡

        之犯罪行為而被通緝或正被起訴中或經判決定罪，且現在締約另

        一方領域內之人犯，引渡解交他方。

第二條  適用引渡之犯罪行為

        一  被請求引渡之犯罪行為，不論其發生當時之狀況及罪行之名

            稱如何，必須依其構成犯罪之具體事實，按照犯罪時請求國

            與被請求國之法律均規定應受最重本刑逾一年之有期徒刑或

            更重之處罰者，方予引渡。但依刑法上追溯原則而受益者，

            不在此限。

        二  本條第一款犯罪行為之未遂犯或共犯亦均屬引渡之列。

        三  如請求引渡係為執行未滿之判定刑期時，則其尚未執行之刑

            期須在六個月以上。

        四  因某一犯罪行為而同意予以引渡時，引渡請求書上所載明之

            其他犯罪行為，依締約之任一國法律所定徒刑縱在一年以下

            ，亦可一併同意引渡。

第三條  管轄權

        一  被請求引渡之犯罪，須為發生於請求引渡國領域內之行為，

            始予引渡。

        二  若被請求引渡之犯罪行為，係發生於請求國領域之外者，請

            求國須具有審理該犯罪行為之管轄權，始予引渡。

        三  被請求國依其國內法有權就被請求引渡之犯罪行為審判被請

            求引度之人犯時，得拒絕引渡。被請求國如因上述原因而拒

            絕引渡，應將本案送移主管當局，並將其決定通知請求國。

第四條  不適合引渡

        下列情形不得引渡：

        一  依請求國或被請求國一方法律規定，犯罪行為之追訴權或行

            刑權，在引渡請求提出前已失效者。

        二  被請求引渡之人犯，業經在請求國特別法庭或臨時法庭審判

            或判刑或將受審判者。

        三  依被請求國之評定，被請求引渡之犯罪行為屬政府犯罪或具

            有政治性一般犯罪者；被請求國得決定不因受害者具有政治

            職務即逕視該犯罪行為為政治犯罪。

        無論既遂或未遂，屬故意殺死或傷害國家元首或最行政首長或彼

        等家屬之行為，不得視為政治犯罪，或具有政治性質之犯罪行為

        。

第五條  國藉

        一  締約之任一方均無將其本國國民解交他方之義務，但若屬被

            請求國之憲法所不禁止，而經被請求國自行考慮決定時，有

            權同意將本其國國民引渡予他方。締約雙方於人犯業依被請



            求國之法律取消該國國籍後，概不得以其具有該國國籍之理

            由拒絕引渡。

        二  被請求國於引渡之請求有所決定之前，及如經決定引渡，則

            於解交予他方之前，應採取所有合法措施以暫停被請求引渡

            人犯歸化其國籍之手續。

        三  被請求引渡國如因國籍之原因而拒絕引渡時，得應請求國之

            請求，將案件移送主管當局，對被請求引渡人犯進行審判。

            被請求國需要其他文件或證據時，請求國應免費提供。被請

            求國應將該引渡請求之處理結果通知請求國。

第六條  得予排除之刑罰

        若被請求引渡之犯罪行為，在請求國將受死刑或無期徒刑之刑罰

        時，除非被請求國經由外交途徑事先取得請求國承諾，充分保證

        不將該人犯判處上述刑罰或如被判處上述刑罰，將不予執行，締

        約雙方不得同意引渡。

第七條  引渡程序及應備文件

        一  引渡之請求應由請求國之外交代表提出，如無外交代表，則

            由該國之領事代表提出。

        二  引渡請求書應包括：

         (一) 辨識人犯身分有關資料及所知人犯可能藏身之處所；及

         (二) 犯罪事實之簡述。

        三  引渡請求書應檢附下列文件：

         (一) 犯罪事實詳述：

         (二) 足供證實被請求引渡人犯即係本案罪嫌之證據；

         (三) 敘明該犯罪行為及其罰則之法律條文暨說明；

         (四) 有關追訴權時效及行刑權時效之法律條文暨其說明。

        四  如被請求引渡人之人犯，尚未經判決，則應附加下列文件：

         (一) 法官或司法機構所簽發之起訴文書或同等文書之副本一份

             ；及

         (二) 如被請求引渡人犯係在被請求國犯罪時，證明依該國法律

              規定應予羈押及審訊之文件。

        五  如被請求引渡人犯業經判決，應加附判決書副本一份，或請

            求國有關司法機關證明該人犯業經判決之聲明。

            締約雙方為履行本條約所提之文件，均視為確實無訛。

        六  請求國提出之所有文件，不論係於被請求國或請求國提出，

            均應迻譯為被請求國語文。

第八條  補充證據

        一  如被請求國認為所提憑以請求引渡之證據尚不符本條約所定

            條件之要求，該國得要求補提其認屬必要之補充證據。並得

            設定補提之限期，亦得應請求國具明理由之請求而酌予延長

            該期限。

        二  如被請求引人犯已被拘禁，而補充證據又不足或未在被請求

            國所定期限內送達，則應予釋放。惟雖經釋放，事後仍得於

            補充證據送達時再予羈押及引渡。

第九條  暫時羈押

        一  遇有緊急情況時，締約雙方之任一方得請求暫時羈押業經起

            訴或判決之人犯。暫時羈押之請求可經由外交途徑為之或由

            雙方司法部直接進行。

        二  請求書之內容包括：被引渡人犯之身分識別；所知其可能藏



            身之處所；犯罪案情簡述；證明已由司法機關簽發拘票之或

            逮捕令之證明書或對其判決定罪之判決書，及說明隨後捕送

            引渡請求書之聲明。

        三  被請求國於收到請求書後，應採取必要措施俾確能羈押被引

            渡人犯，並儘速將請求之辦理結果通知請求國。

        四  自羈押被請求人犯之日起算，在工作天六十日內，如被請求

            國仍未收到正式之引渡請求書及第七條所載之文件時，應停

            止暫時羈押。

        五  雖依上述第四款而停止暫時羈押，但引渡請求書暨第七條所

            載之證明文件如於事後送達時，仍得將該人犯予以引渡。

第一○條  羈押

          凡依本條約予以羈押之人犯，在對引渡之請求作最後決定前，

          不得釋放。

第一一條  決定與解交

          一  被請求國應經由外交途徑儘早將對於引渡請求之決通知請

              求國。

          二  被請求國拒絕引渡時，應說明全部或部分理由。

          三  如同意引渡，被請求國應在其本國法律所定期限內解交被

              引渡之人犯。締約雙方得就解交之日期及地點取得協議。

              如在時效期限內該人犯仍未解離被請求國境，則應予釋放

              。

第一二條  延緩解交或暫時解交

          一  如同意引渡之人犯因他罪在在被請求國境內被起訴或服刑

              中，被請求國得延緩至訴訟程序終結或至服滿已經判定或

              將被判定之刑期後，始予解交。

          二  如獲同意引渡之人犯因他罪正在被請求國境內服刑中，被

              請求國得將該人犯暫時解交予請求國，俾便予以起訴。對

              依此方式解交之人犯，請求國應續予羈押，俟訴訟程序終

              結後，依締約雙方彼此協議之情況，將人犯交還被請求國

              。

第一三條  數國請求

          一  被請求國於接獲締約之他方與其他一國或數國對同一人犯

              就同一犯罪行為或不同之犯罪行為請求引渡時，為決定解

              交予其中何一請求國，決定時得考慮有關因素，包括：

           (一) 犯罪行為地；

           (二) 如數請求國因不同之犯罪行為而請求引渡時，則考慮犯

                罪行為之嚴重程度；

           (三) 數請求國間再行引渡之可行性；

           (四) 數請求國提出請求之先後次序。

          二  但無論如何，應以簽有引渡條約之請求國為優先。

第一四條  限制條款

          一  依本條約被引渡之人犯僅因下列情形得在請求國境內被羈

              押、審判或處罰：

           (一) 被同意引渡之一種或數種犯罪行為；

           (二) 一種源於引渡請求書上所述之同一犯罪行為，而嗣經依

                法變更罪名所改成之較輕犯罪行為；

           (三) 在引渡之後所犯之新罪行。

          二  依本條約所引渡之人犯，未經被請求國之同意不得再引渡



              予第三國。

          三  如有下述情形，請求國仍得依其本國法律之規定，重新羈

              押、起訴或處罰被引渡之人犯或再引渡予第三國，不受本

              條第一款及第二款規定之限制：

           (一) 如人犯在引渡後離開請求國境而又自願返回該國；或

           (二) 如人犯在請求國獲釋後卅日內未離開該國國境。

第一五條  簡化引渡

          如被請求引渡人之犯於接獲主管司法機關當面告知其有權要求

          正式引渡程序，且其解交不受第十四條規定之限制後，書面同

          意被引渡予請求國時，被請求國得不待正式手續完成，即逕予

          同意引渡。

第一六條  一事不再理原則

          被請求引渡之人犯，業經被請求國就請求引渡之犯罪行為引以

          起訴，審判定罪或宣告無罪後，不得再就同一犯罪行為予以引

          渡。

          引渡之請求被拒絕之後不得再就同一犯罪行為請求引渡。

第一七條  物品、工具、有價證券及文件之移交

          一  與犯罪行為有關之物品、工具、有價證券、文件及其他證

              據得予扣押，俟准予引渡後，並得移交與請求國。若被請

              求引渡之人犯已死亡、失蹤或遁逃，則雖不予引渡或無法

              引渡，仍得將本條所列之財物等移交與他方。第三者對此

              等財物之權利，應受尊重。

          二  被請求國得俟請求國充分保證將儘速原物歸還時，始移交

              此等財物。被請求國如需留作證物時，得不予移交。

第一八條  過境

          一  締約之一方得准許由第三國解交至對方之人犯途經本國過

              境，過境請求國應經由外交途徑向過境國提出過境請求書

              ，並應載明被引渡人犯之身分特徵及犯罪案情簡述。

          二  如經由航空解交而事先未計畫在締約另一方之領土降落時

              ，不須取得此項許可。如遇臨時降落該國領土之情況時，

              則應予九十六小時以內之拘留，以待對方依本條第一款之

              規定提出過境請求書。

第一九條  法律代表

          一  中華民國法務部應就徇哥斯大黎加請求引渡而在中華民國

              政府機關進行中之有關程序，向哥斯大黎加提供諮詢意見

              及協助，並任其代表或提供代表。

          二  哥斯大黎加共和國總檢察署應就循中華民國請求引渡而在

              哥斯大黎加政府機關進行中之有關程序，向中華民國提供

              諮詢意見及協助，並任其代表或提供代表。

          三  本條第一款及第二款所載之代表職權，得由各該國法律接

              替上述機關之機構承擔之。

第二○條  費用

          一  自處理引渡請求之地遣送被引渡人犯至請求國之運送用由

              請求國負擔。涉及引渡請求及手續之其他費用均由被請求

              國負擔。

          二  被請求國不得向請求國要求羈押、監護及解交依本條約引

              渡之人犯之任何費用。

第二一條  適用範圍



          本條約適用於本條約生效日以前及以後之犯罪行為。

第二二條  批准及生效

          本條約自締約國完成其憲法所定程序互換批准書之日起生效。

第二三條  廢止

          締約之一方，得隨時預先通知對方廢止本條約，本條約於對方

          收到通知之六個月後廢止，但對處理未了之案件，仍屬有效。

為此，締約雙方代表，經合法授權，爰於本條約簽字，以昭信守。

本約用中文及西班牙文各繕兩份，中文本及西班牙文本同一作準。

中華民國七十三年十二月十二日即公曆一九八四年十二月十二日訂於臺北

 

                                中華民國政府代表

                                                朱撫松 (簽字)

 

                                哥斯大黎加共和國政府代表

                                                古提瑞斯 (簽字)


